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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "Hull & Husk”
While visiting the Pineapple Factory with Yuna’s class, Yuna and Stitch must find the monsters terrorizing the factory.
· “Foxy Beige”

When Yuna misses the annual fireworks festival, Stitch enlists a mischievous fox to help recreate the fireworks. 

ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:00:50, 01:01:02, 01:02:30, 01:19:17, 01:02:48, 01:04:29, 01:05:11, 01:05:13, 01:02:33, 01:08:44, 01:08:53, 01:09:08, 01:09:34, 01:09:43, 01:10:28, 01:10:32, 01:10:43, 01:10:55, 01:11:13, 01:12:50, 01:12:56, 01:15:55, 01:16:05, 01:17:59, 01:19:22, 01:19:37, 01:20:17- STITCH speaks in alien language 
· 01:10:32, 01:15:34, 01:21:23 – STITCH speaks Hawaiian – translation provided

· 01:10:33 – HULL speaks Hawaiian – translation provided
· 01:10:35 – YUNA speaks Hawaiian – translation provided
· 01:11:23, 01:11:35, 01:11:38 - YUNA speaks Japanese – translation provided
· 01:11:30, 01:12:23, 01:13:24 - STITCH speaks Japanese – translation provided
· 01:13:02 - ANGEL speaks alien language
· 01:15:52 – KIJIMUNAA speaks Japanese – translation provided
· 01:16:42 – PLEAKLEY speaks French – translation provided
INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"Hull & Husk"
· 01:00:35, 01:07:05, 01:10:40 – SIGN 

PINEAPPLE

FACTORY

· 01:07:30 - SIGN:

GIFT 

SHOP
· 01:11:00 – EPISODE TITLE:

“Foxy Beige”

· 01:18:15 – SIGN 

BANK

· 01:18:22 – SIGN

Bank Hours 

Saturday 

9-12
VOCALS: N/A
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES OF DIALOG

	
	

	CUSTOMER (female, 30s)
	2

	DOUGHNUT SHOP OWNER (male, 30s)
	9

	FOXY BEIGE (female, 40s)
	48

	GRAMMA (female, late 60s)
	11

	HULL (male, unknown)
	20

	HUSK (male, unknown)
	10

	PROFESSOR JUMBA (male, unknown) – speaks in Russian-style accent with fragmented grammar
	35

	KIJIMUNAA (male, unknown)
	40

	MALE FACTORY MANAGER (male, 30s)
	9

	PENNY (female, 7)
	12

	PLEAKLEY (male, unknown)
	64

	SALESWOMAN (female, 40s)
	6

	STITCH (male, unknown)
	72

	STUDENT ONE (male, 7)
	1

	STUDENTS 
	4

	TARO (male, 10)
	15

	TOMBO (male, 20s)
	17

	WORKER ONE (male, 30s)
	5

	YUNA (female, 7)
	118


DIALOGUE SCRIPT
	“HULL & HUSK”

	01:00:33
	MS. KAWASAKI
	Is everybody ready to visit the pineapple factory?

	01:00:35
	STUDENT ONE
	Yeah!

	01:00:36
	STUDENTS
	Yes!

	01:00:37
	MS. KAWASAKI
	Now, I want everyone on their best behavior for this class trip.

	01:00:40
	YUNA
	Wait for us! (panting)

	01:00:42
	STITCH
	(grunts)

	01:00:43
	YUNA
	Sorry, we're late. And thanks again for letting Pleakley come today, he should be here any minute

	01:00:48
	MS. KAWASAKI
	(chuckling) I see Stitch is joining us as well.

	01:00:50
	STITCH
	(laughs) (speaks alien language) Major tourist today! (mumbles)

	01:00:54
	MS. KAWASAKI
	(chuckling) Just make sure you stay with the group and don't get into trouble.

	01:00:57
	YUNA
	Don't worry, Ms. Kawasaki. I'll keep an eye on Stitch. He's had some chronic behavioral issues.

	01:01:02
	STITCH
	Who, (speaks alien language)?

	01:01:03
	YUNA
	Yeah, "you-ga." But Jumba built a satellite tracking device, so I'll always know what you’re up to.

	01:01:08
	PLEAKLEY
	Ms. Kawasaki, my sincerest apologies for being tardy, but I was making a new hat in honor of this special occasion.

	01:01:15
	PENNY
	That is a hat? Looks more like a fruit salad to me.

	01:01:19
	PLEAKLEY
	Oh, it's more than that.

	01:01:20
	STUDENTS
	(gasps)

	01:01:20
	PLEAKLEY
	It's a tribute to that great miracle, the pineapple.

	01:01:24
	PENNY
	What do you know about 'em?

	01:01:26
	PLEAKLEY
	Everything. The pineapple, upon which the whole economy of this island-- (groans)

	01:01:28
	PENNY
	Boring me!

	01:01:32
	PENNY
	Welcome to my father's pineapple factory, where everyone but Yuna will receive a ten-percent discount in the gift shop.

	01:01:38
	PLEAKLEY
	At that rate, I could get one of everything. I'd better get started! (giggles)

	01:01:42
	YUNA
	Thanks for the backup, Pleakley.

	01:01:43
	TOMBO
	Yuna!

	01:01:44
	STITCH & YUNA
	Huh?

	01:01:44
	YUNA
	Tombo, what are you doing here?

	01:01:46
	TOMBO
	Turns out my glassblowing studio isn't very lucrative.

	01:01:49
	YUNA
	Oh.

	01:01:49
	TOMBO
	And I wanna buy a surfboard, so now, I'm a pineapple processor apprentice, part time!

	01:01:54
	YUNA
	Very impressive. (giggling) Well, Good luck, Tombo! (laughs)

	01:01:57
	TOMBO
	(laughs) Thanks, Yuna. Back to work. (grunts) Heavy. (grunts)

	01:02:03
	KIJIMUNAA
	Tombo?

	01:02:04
	TOMBO
	Huh?

	01:02:04
	KIJIMUNAA
	Can I help? You see, they said I was too small to work here.

	01:02:08
	TOMBO
	Sure.

	01:02:09
	KIJIMUNAA
	(grunts)

	01:02:10
	TOMBO
	(chuckling) Thanks, Kijimunaa, I can use the help.

	01:02:14
	HUSK
	(growling)

	01:02:16
	HULL
	(growling)

	01:02:17
	STUDENTS
	(impressed walla)

	01:02:17
	MALE FACTORY MANAGER
	And this factory is the second biggest producer of pineapple in the whole world. We're trying to become number one by hiring extra help in order to speed up production, but we just can't seem to prep pineapples as fast as people wanna eat 'em.

	01:02:30
	STITCH
	(speaks alien language) Pineapple.

	01:02:32
	YUNA
	All you think about is food.

	01:02:34
	MS. KAWASAKI
	Stay with the group, children.

	01:02:35
	STUDENTS
	(confused walla)

	01:02:35
	YUNA
	Huh? Sorry.

	01:02:38
	STITCH
	Yee-haw! (laughs)

	01:02:40
	WORKER ONE
	Whoa!

	01:02:41
	YUNA
	(gasps) Stitch!

	01:02:42
	STUDENTS
	(impressed walla)

	01:02:43
	STITCH
	(eating sounds)

	01:02:45
	YUNA
	Stitch, you were supposed to stay with the group! (gasps)

	01:02:47
	WORKER TWO
	(grunts)

	01:02:48
	STITCH
	(laughs) (speaks alien language) (giggles) (eating sounds)

	01:02:51
	YUNA
	(panting) (gasps) Cut it out! Huh?

	01:03:03
	YUNA
	Stitch! Get down from there, it's dangerous!

	01:03:07
	STITCH
	I'm okay, I'm fluffy. (grunts)

	01:03:16
	YUNA
	Stitch!

	01:03:19
	STITCH
	(grumbles) Huh?

	01:03:21
	YUNA
	Watch out!

	01:03:22
	STITCH
	(grunts) (screams)

	01:03:24
	YUNA
	Stitch! (screams) (grunts)

	01:03:29
	STITCH
	(grunts) (scoffs)

	01:03:34
	YUNA
	If you so much as eat one more pineapple, Stitch, you're going home.

	01:03:38
	KIJIMUNAA
	I never knew pineapples were so heavy. (pants)

	01:03:40
	TOMBO
	(sighs) Thanks, little dude. I hope when I get that surfboard, I'm not too tired to ride it.

	01:03:47
	KIJIMUNAA
	(groans) (screams) Monster! (grimaces)

	01:03:52
	TOMBO
	Who're you calling a monster? I'm the one doing all the heavy lifting. (grunts) Huh?

	01:03:59
	HUSK
	(growls)

	01:04:00
	TOMBO
	Hey, is somebody there? (whimpers)

	01:04:02
	HUSK
	(growling) Pineapple.

	01:04:04
	TOMBO
	(screams) (whimpers)

	01:04:10
	HUSK & HULL
	(growls)

	01:04:14
	TOMBO
	(screams) (faints)

	01:04:17
	HUSK & HULL
	(growls)

	01:04:23
	MS. KAWASAKI
	(chuckling) Is everyone having fun today?

	01:04:24
	STUDENTS
	Yes!

	01:04:25
	MS. KAWASAKI
	Good, then let's move on to the next building.

	01:04:27
	YUNA
	(panting) Hurry, hurry!

	01:04:29
	STITCH
	(speaks alien language) Huh? (speaks alien language) Peeled pineapple! (speaks alien language) Mm! (groans) I have been forbidden to eat another pineapple. (groans)

	01:04:47
	MALE FACTORY MANAGER
	This is where the pineapples are skinned.

	01:04:49
	WORKER ONE
	(panting) There's been a robbery! All of the unprocessed pineapples have been positively pilfered!

	01:04:54
	YUNA & TARO
	(gasps)

	01:04:55
	TARO
	I wonder what happened to them.

	01:04:57
	PLEAKLEY
	If they could trim the preparation time by five percent--

	01:05:01
	PENNY
	I know who took those pineapples. Yuna's little blue furry friend.

	01:05:04
	MALE FACTORY MANAGER & WORKER ONE
	Huh?

	01:05:04
	YUNA
	That's not true. Stitch has been right here the whole time. At least, I thought he was.

	01:05:09
	TARO
	Uh, I haven't seen him.

	01:05:10
	YUNA
	Hey, Stitch!

	01:05:11
	STITCH
	Yuna! (speaks alien language)

	01:05:13
	YUNA
	Where've you been?

	01:05:13
	STITCH
	(speaks alien language) Didn’t eat pineapple!

	01:05:17
	YUNA
	Thanks, Stitch, I knew that I could trust you.

	01:05:19
	PENNY
	But he's holding the evidence right in his hand, peeled, and ready to eat.

	01:05:23
	MALE FACTORY MANAGER
	She has a point.

	01:05:25
	YUNA
	You're wrong. Stitch wouldn't lie, and he said he didn't do it.

	01:05:28
	PENNY
	He did too!

	01:05:29
	YUNA
	Did not!

	01:05:30
	PENNY & YUNA
	(growls)

	01:05:32
	YUNA
	I'm gonna catch the real thief.

	01:05:33
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:05:35
	TARO
	I'll come, too.

	01:05:36
	PLEAKLEY
	Wait for me!

	01:05:36
	MS. KAWASAKI
	(gasps) Yuna, Taro, come back!

	01:05:39
	YUNA
	If you were a pineapple, where would you be?

	01:05:41
	TARO
	Probably on top of a pizza with ham.

	01:05:43
	PLEAKLEY
	(hums tune) Huh? It looks just like an unconscious Kijimunaa. (screams)

	01:05:52
	YUNA
	(gasps) Kijimunaa! (screams) (panting) Tombo, wake up. Tombo!7

	01:05:56
	STITCH
	Tombo!

	01:05:56
	TOMBO & KIJIMUNAA
	(groans)

	01:05:58
	TOMBO & STITCH
	(screams)

	01:05:59
	YUNA
	I-I-It's us!

	01:06:00
	TOMBO
	Yuna! You guys have got to get out of here, fast. There's a monster on the loose. Uh, it was right over there. Like now. (screams)

	01:06:06
	HUSK & HULL
	(growls)

	01:06:10
	ALL
	(screams)

	01:06:12
	YUNA
	Don't let it get away.

	01:06:14
	PLEAKLEY
	But how can we catch it? It looks enormous!

	01:06:17
	YUNA
	There it goes. After it.

	01:06:19
	PLEAKLEY
	Hey, you left me alone! Without a wig, or Jumba. (gasps) That's what we need, an evil genius.

	01:06:28
	JUMBA
	Ah.

	01:06:29
	PLEAKLEY
	Jumba, come quick, we need your help. There's a gigantic monster on the loose over at the pineapple factory.

	01:06:35
	JUMBA
	Ah, good timing. Jumba can test this.

	01:06:38
	PLEAKLEY
	What this?

	01:06:39
	JUMBA
	Tired of fumbling with nets and traps when traipsing in forest to catch yokai? Well, fumble no more. Introducing Yokai Catcher!

(He’s imitating an infomercial)

	01:06:48
	PLEAKLEY
	(screams)

	01:06:48
	JUMBA
	Patented evil-genius beam knocks yokai unconscious for easy clean up.

	01:06:53
	PLEAKLEY
	Wow.

	01:06:53
	JUMBA
	Not only that, but it's completely dishwasher safe.

	01:06:56
	PLEAKLEY
	When can we test it out?

	01:06:58
	JUMBA
	Operator is standing by! (laughs)

	01:07:01
	PLEAKLEY
	But what if the monster's not a yokai?

	01:07:03
	JUMBA
	I don't know.

	01:07:05
	YUNA
	How many places can a giant monster hide?

	01:07:07
	TARO
	Well, it works in a factory, maybe it's on a break.

	01:07:10
	PLEAKLEY
	Hey, guys!

	01:07:11
	TARO
	Hm?

	01:07:12
	YUNA
	(exhales)

	01:07:12
	STITCH
	Huh?

	01:07:12
	PLEAKLEY
	I'm back!

	01:07:13
	STITCH
	Pleakley. Jumba.

	01:07:14
	YUNA & TARO
	(inhales)

	01:07:15
	PLEAKLEY
	Well?

	01:07:16
	YUNA
	We can't find the monster anywhere; we've searched the whole factory.

	01:07:19
	JUMBA
	Let's see what Yokai Catcher can find.

	01:07:24
	YUNA & TARO & STITCH
	(impressed walla)

	01:07:27
	JUMBA
	Hm? Yokai found.

	01:07:29
	PLEAKLEY
	Huh?!

	01:07:29
	YUNA
	For realsies?

(“for realsies” – “are you telling the truth”)

	01:07:30
	TARO
	Yes.

	01:07:30
	PENNY
	Monster in the gift shop!

	01:07:31
	YUNA & TARO & STITCH
	(panting)

	01:07:33
	YUNA
	We've got him cornered. (pants)

	01:07:33
	STITCH
	(growls) (pants)

	01:07:35
	TARO
	Let's block the door. (pants)

	01:07:37
	GIFT SHOP CUSTOMERS
	(screaming walla)

	01:07:39
	YUNA
	(panting) Hurry. Oh, no.

	01:07:41
	TARO
	What a mess!

	01:07:41
	PLEAKLEY
	Oh, do I still get my discount? (screams) Monster! (screams)

	01:07:45
	ALL
	(gasps)

	01:07:47
	HUSK & HULL
	(growling)

	01:07:48
	JUMBA
	He is not monster, is monster shadow. That is monster!

	01:07:52
	HUSK
	Huh?

	01:07:52
	HULL
	Huh? Run! (pants)

	01:07:54
	HUSK
	(screams) Oh, I can't! (screams) (pants)

	01:07:56
	YUNA
	Go!

	01:07:59
	JUMBA
	Fire!

	01:08:03
	HUSK & HULL
	(pants)

	01:08:04
	HUSK
	Whoa!

	01:08:05
	HULL
	(grunts)

	01:08:07
	TARO
	He went in there! (grunts)

	01:08:08
	STITCH
	(grunts)

	01:08:08
	YUNA
	(grunts) The door's locked.

	01:08:11
	STITCH
	Not locked.

	01:08:13
	YUNA & TARO
	Not anymore.

	01:08:15
	HUSK & HULL
	(pained grunts)

	01:08:17
	TARO
	Look, they're up there!

	01:08:18
	JUMBA
	Not for long.

	01:08:19
	HUSK & HULL
	(pained grunts)

	01:08:20
	YUNA
	Jumba, wait!

	01:08:21
	HULL
	(screams) (sighs)

	01:08:24
	JUMBA
	One down, one to go.

	01:08:26
	HULL
	I gotcha! (spits)

	01:08:27
	HUSK
	(screams)

	01:08:30
	HULL
	Hang on! I'm coming down! (grunts)

	01:08:34
	HUSK
	(grunts)

	01:08:36
	STITCH
	(grunts) (growls)

	01:08:37
	HULL
	(grunts) Please help. My brother can't swim!

	01:08:39
	STITCH
	Huh?

	01:08:40
	HUSK
	(cries)

	01:08:42
	HULL
	(crying) Husk!

	01:08:44
	STITCH
	(grunts) (slurps) (speaks alien language) Yee-haw! (giggles)

	01:08:51
	YUNA
	Huh? What are you doing?

	01:08:53
	STITCH
	(speaks alien language) (grunts) (yells)

	01:08:58
	ALL
	(gasps)

	01:08:59
	TARO & PLEAKLEY
	Oh, no!

	01:08:59
	STITCH
	(grunts) Ah! (slurps)

	01:09:02
	ALL
	(gasps)

	01:09:08
	STITCH
	(speaks alien language) (sighs)

	01:09:11
	HUSK & HULL
	(grunts)

	01:09:14
	TARO
	Stitch drank all that juice just to save him.

	01:09:16
	YUNA
	I wonder.

	01:09:18
	STITCH
	I did a good deed. Yummy juice, sheer coincidence.

	01:09:22
	YUNA
	I call shenanigans.

(“shenanigans” – “a bluff”)

	01:09:24
	STITCH
	(slurps) (sighs) (hiccups)

	01:09:28
	HULL
	You're a life saver. I can't thank you enough. My name is Hull.

	01:09:32
	HUSK
	And I'm his brother, Husk.

	01:09:34
	STITCH
	(speaks alien language) Stitch.

	01:09:35
	HULL
	Looks like you love pineapple just as much as we do.

	01:09:38
	HUSK
	But no matter how much pineapple I eat, I still get hungry. (cries)

	01:09:42
	HULL
	Well, you're a growing boy.

	01:09:43
	STITCH
	(laughs) (speaks alien language) Pineapple?

	01:09:44
	YUNA & TARO
	Huh?

	01:09:44
	HUSK
	(gasps) (laughs) (swallows) (chews)

	01:09:51
	STITCH
	Huh?

	01:09:53
	YUNA
	We usually eat this part.

	01:09:55
	HULL
	What? You can eat the inside too? (excited mumbling)

	01:09:57
	YUNA
	Huh? You didn't know?

	01:09:59
	PLEAKLEY
	(inhales) Wait a second. I just thought of a way for them to eat as much pineapple skin as they want, and help the factory.

	01:10:07
	MALE FACTORY MANAGER
	(gasps) The pineapples.

	01:10:09
	WORKER ONE
	And compared to the processor, these puppies are perfectly peeled. Wow!

	01:10:12
	MALE FACTORY MANAGER
	Who did this?

	01:10:13
	PLEAKLEY
	This was all done by these two yokai.

	01:10:16
	MALE FACTORY MANAGER
	You two peeled all these pineapples by yourselves?

	01:10:18
	HUSK
	Mm, yeah. Sorry.

	01:10:20
	MALE FACTORY MANAGER
	Then ate the skin?

	01:10:21
	HUSK & HULL
	Yeah.

	01:10:23
	MALE FACTORY MANAGER
	Have I got a job for you. (chuckles)

	01:10:25
	HUSK & HULL
	(laughs)

	01:10:26
	HUSK
	We can stay and eat pineapple.

	01:10:27
	HULL
	How great.

	01:10:28
	STITCH
	Pineapple skin. (speaks alien language)

	01:10:30
	HULL
	Thanks, Stitch.

	01:10:32
	STITCH
	Husk and Hull. Ichariba ohana.

	01:10:34
	HULL
	"Ohana"?

	01:10:35
	YUNA
	"Ichariba ohana." Hawaiianese. Once we meet, we're family.

(Hawaiianese – half-Hawaiian, half-Japanese)

	01:10:39
	HUSK & HULL
	(sighs)

	01:10:40
	YUNA
	You were a real hero today, Stitch. I'm proud of you.

	01:10:43
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:10:44
	YUNA
	(giggling) Yeah, "you-ga".

	01:10:46
	STITCH
	Huh? It counted even with the pineapple juice.

	01:10:51
	YUNA
	(giggles) Guess I'd better synch up my tracking device.

	01:10:55
	STITCH
	(speaks alien language) (giggles) (hiccups) 'Scuse me.

	“FOXY BEIGE”

	01:11:04
	STITCH
	(whistles) Huh?

	01:11:05
	GRAMMA
	It looks really good on you.

	01:11:06
	YUNA
	Really? (giggles)

	01:11:08
	STITCH
	Yuna.

	01:11:09
	YUNA
	(gasps) Stitch. I'm wearing this to the fireworks festival.

	01:11:13
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:11:15
	YUNA
	The island throws one every year. Everybody goes.

	01:11:18
	STITCH
	Is there food?

	01:11:19
	YUNA
	Lots of food.

	01:11:21
	STITCH
	(giggles)

	01:11:23
	YUNA
	I thought you'd like that. Oh, it's gonna be so much fun. Tamaya!

	01:11:30
	STITCH
	Tamaya?

	01:11:32
	GRAMMA
	It's a cheer we yell when the fireworks go off.

	01:11:35
	YUNA
	Say it with me Stitch. Tamaya.

	01:11:38
	STITCH
	Tamaya!

	01:11:40
	YUNA & STITCH
	Tamaya. (giggles)

	01:11:42
	GRAMMA
	(giggles)

	01:11:43
	PLEAKLEY
	So how does my kimono look, Jumba?

	01:11:46
	JUMBA
	You look like green toothpick wrapped in blue cellophane.

	01:11:49
	PLEAKLEY
	I was going for the hors d'oeuvres look. Thanks again for coming with me to the fireworks festival. You look great.

	01:11:54
	JUMBA
	Am only going for food.

	01:11:55
	YUNA
	I don't care what you say, I'm going.

	01:11:56
	PLEAKLEY & JUMBA
	Huh?

	01:11:58
	YUNA
	(grunts)

	01:11:58
	GRAMMA
	Yuna, you can't go in your condition.

	01:12:00
	YUNA
	I'm going.

	01:12:02
	PLEAKLEY
	Hello in here.

	01:12:03
	JUMBA
	What's wrong with little girl?

	01:12:04
	YUNA
	(labored breathing)

	01:12:04
	GRAMMA
	She has a fever and can't go tonight.

	01:12:07
	YUNA
	I said I'm going.

	01:12:08
	PLEAKLEY
	Huh?

	01:12:09
	GRAMMA
	Don't worry, I'll stay with you so you're not alone. And maybe Stitch will, too.

	01:12:13
	YUNA
	(sniffles) (scoffs)

	01:12:15
	PLEAKLEY & JUMBA
	Aw.

	01:12:15
	GRAMMA
	Oh.

	01:12:15
	PLEAKLEY
	Poor little thing.

	01:12:17
	STITCH
	(moans) Stay with Yuna. See fireworks. Stay with Yuna. Tamaya. Yuna. (mumbles)

	01:12:25
	PLEAKLEY
	Well, I wonder which one he'll choose.

	01:12:27
	YUNA
	You should go, Stitch.

	01:12:29
	STITCH
	(moans)

	01:12:30
	YUNA
	Really, it's fine. I'll just stay here waiting to hurl while you have a great time watching fireworks. Not to make you feel guilty or anything.

	01:12:38
	STITCH
	(moans)

	01:12:42
	ISLANDERS
	(chattering walla)

	01:12:45
	PLEAKLEY
	Ah, this seems like a good spot. Put the blanket down here. What's wrong, little monster?

	01:12:50
	STITCH
	Yuna (speaks alien language). I feel guilty without her.

	01:12:55
	ANGEL
	(giggles) (moans)

	01:12:56
	STITCH
	Huh? Angel! (giggles) (speaks alien language)

	01:13:02
	ANGEL
	(speaks alien language) Fireworks. (speaks alien language)

	01:13:05
	STITCH
	(speaks alien language) Angel. (laughs)

	01:13:08
	PLEAKLEY
	Ah, well. So much for that whole guilt-for-Yuna thing.

	01:13:11
	JUMBA
	Experiments not big on guilt.

(“experiment” – referring to Stitch)

	01:13:15
	ISLANDERS
	(impressed walla)

	01:13:18
	JUMBA
	Almost as pretty as exploding anti-proton bombs.

	01:13:21
	ISLANDERS
	(impressed walla)

	01:13:24
	ANGEL
	(gasps) (giggles)

	01:13:24
	STITCH
	Tamaya! Tamaya! Tamaya!

	01:13:33
	GRAMMA
	You look better.

	01:13:34
	YUNA
	I guess.

	01:13:35
	STITCH
	(chuckles)

	01:13:41
	YUNA
	Hey, Stitch, finish your breakfast.

	01:13:44
	STITCH
	(chuckles)

	01:13:45
	YUNA
	Are you listening to me?

	01:13:46
	STITCH
	(grunts) (swallows)

	01:13:52
	YUNA
	Well, nice.

	01:13:54
	STITCH
	(burps)

	01:13:55
	GRAMMA
	What's the big deal? You'll go next year.

	01:13:58
	YUNA
	No I won't. I'll never go to that stupid fireworks festival again.

	01:14:02
	STITCH
	Not stupid. Totally rocked.

(“totally rocked” – “it was fun”)

	01:14:05
	YUNA
	Oh, yeah? Then you can just go with Angel again next year. Count me out. (blows raspberry) (scoffs)

	01:14:12
	STITCH
	Huh? (sighs)

	01:14:17
	KIJIMUNAA
	And she got that jealous? Just because you went to the fireworks?

	01:14:21
	STITCH
	Mm-mm. Without her. With Angel.

	01:14:26
	KIJIMUNAA
	Oh, I can't fix that. But I bet Foxy Beige could help you.

	01:14:31
	STITCH
	Foxy Beige?

	01:14:35
	FOXY BEIGE
	Hi there.

	01:14:37
	DOUGHNUT SHOP OWNER
	Uh, hi.

	01:14:38
	FOXY BEIGE
	Ten turnovers please. (giggling) Oh, what am I saying, just make it an even dozen.

(turnover – “pastry”)

	01:14:42
	DOUGHNUT SHOP OWNER
	Sure. One sec. (sighs)

	01:14:45
	FOXY BEIGE
	(giggles) Oh! (gasps)

	01:14:50
	DOUGHNUT SHOP OWNER
	(grunts) That'll be ten dollars. Is everything okay?

	01:14:54
	FOXY BEIGE
	Of course. Here.

	01:14:57
	DOUGHNUT SHOP OWNER
	Thank you. A leaf?

	01:15:00
	FOXY BEIGE
	Uh, bye.

	01:15:01
	DOUGHNUT SHOP OWNER
	(grunts) Yokai thief! Stop her!

	01:15:06
	SHOP OWNERS
	(disgruntled walla)

	01:15:06
	FOXY BEIGE
	(pants)

	01:15:08
	FOXY BEIGE
	(sighs) No more counterfeiting for me. From now on, I only pay with real money I stole honestly. (screams)

	01:15:14
	KIJIMUNAA
	Hi, Foxy Beige.

	01:15:16
	FOXY BEIGE
	Kijimunaa. Oh, please don't scare me like that. Who's your little blue friend?

	01:15:23
	STITCH
	(moans) Aloha, I'm Stitch.

	01:15:30
	FOXY BEIGE
	So you're saying you wanna show fireworks to this girl, Yuna?

	01:15:34
	STITCH
	Yuna is ohana. Family.

	01:15:37
	FOXY BEIGE
	Well, doin' fireworks is easy for me. I can do it with my eyes closed. Come spirit of light, come spirit of fire.

	01:15:45
	KIJIMUNAA & STITCH
	(impressed walla)

	01:15:47
	FOXY BEIGE
	(breathes loudly)

	01:15:49
	STITCH
	Oh.

	01:15:51
	KIJIMUNAA & STITCH
	(cheering walla)

	01:15:52
	KIJIMUNAA
	Tamaya!

	01:15:53
	FOXY BEIGE
	Wanna see some more?

	01:15:54
	KIJIMUNAA
	Yes, yes, yes.

	01:15:55
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:15:57
	FOXY BEIGE
	Oh, higher power, greatest of all.

	01:15:59
	KIJIMUNAA & STITCH
	(impressed walla)

	01:16:00
	FOXY BEIGE
	(inhales) Uh, no.

	01:16:03
	STITCH
	Hm?

	01:16:03
	KIJIMUNAA
	But you promised. Pretty please.

	01:16:05
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:16:06
	FOXY BEIGE
	Only if you do me a favor.

	01:16:09
	KIJIMUNAA & STITCH
	(agreement walla)

	01:16:10
	FOXY BEIGE
	I like shiny things, so go into town and bring me as many shiny things as you can find.

	01:16:17
	KIJIMUNAA
	Okay. Hey, wait for me..

	01:16:17
	STITCH
	Anything for Yuna.

	01:16:19
	FOXY BEIGE
	(giggles)

	01:16:20
	PLEAKLEY
	Oh, Jumba! Care to taste my latest hors d'oeuvres creation?

	01:16:24
	JUMBA
	I'd rather eat this nuclear sponge I've created.

	01:16:26
	PLEAKLEY
	Huh? A nuclear sponge?

	01:16:28
	JUMBA
	Guaranteed to last a lifetime. Unless lifetime is ten million years

	01:16:32
	JUMBA
	And available in fifteen assorted colors. Inspired by fireworks.

	01:16:37
	PLEAKLEY
	Yeah? Me too. The fireworks inspired my latest hors'd'oeuvres.

	01:16:41
	JUMBA
	Really? How so?

	01:16:42
	PLEAKLEY
	Voila. Strawberry Meatball Explosion, Marshmallow Spinach Sparkler, Mustard Custard Cluster, and Something-Went-Wrong Surprise.

	01:16:49
	JUMBA
	Will try anything once.

	01:16:50
	PLEAKLEY
	(hums tune)

	01:16:51
	JUMBA
	(eating sounds) Oh. How many jalapeño peppers did you use in these?

	01:16:57
	PLEAKLEY
	Just ten. Plorgonarians like their food spicy. Hey, I think ten more jalapeños might do the trick.

(Plorgonarians – Pleakley’s alien race)

	01:17:03
	JUMBA
	(groans)

	01:17:08
	CUSTOMER
	I'll take it.

	01:17:09
	SALESWOMAN
	A wonderful choice.

	01:17:10
	STITCH
	(grunts)

	01:17:11
	CUSTOMER & SALESWOMAN
	(frightened gasps)

	01:17:13
	CUSTOMER
	Is this a robbery?

	01:17:14
	SALESWOMAN
	What do you want?

	01:17:15
	STITCH
	You dropped this.

	01:17:17
	SALESWOMAN
	Huh? Oh.

	01:17:19
	STITCH
	(grunts) Ooh, shiny, shiny, shiny. (giggles)

	01:17:26
	STITCH
	(effort grunts) Very shiny.

	01:17:30
	FOXY BEIGE
	Why in the world did you bring me all this stuff?

	01:17:32
	STITCH
	It's very shiny.

	01:17:34
	KIJIMUNAA
	Did we do good?

	01:17:36
	FOXY BEIGE
	You did not. This is all just junk.

	01:17:36
	KIJIMUNAA & STITCH
	(cowering walla)

	01:17:39
	KIJIMUNAA
	Here.

	01:17:39
	FOXY BEIGE
	Huh?

	01:17:40
	KIJIMUNAA
	My greatest treasure.

	01:17:42
	FOXY BEIGE
	Hm. Oh, what's this?

	01:17:45
	KIJIMUNAA
	My best fish eye. I've been saving it.

	01:17:48
	FOXY BEIGE
	(scoffs)

	01:17:48
	KIJIMUNAA & STITCH
	(screams)

	01:17:50
	KIJIMUNAA
	(sighs) Huh?

	01:17:51
	STITCH
	Mm? Huh?

	01:17:52
	FOXY BEIGE
	Let me explain. By "shiny" I did not mean "junk." What I really want is money.

	01:17:58
	KIJIMUNAA & STITCH
	(gasps)

	01:17:59
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:18:01
	FOXY BEIGE
	I understand. Well, no fireworks for Yuna. (clears throat)

	01:18:06
	KIJIMUNAA
	Hm.

	01:18:07
	STITCH
	Mm. I'll do it for Yuna. (grunts)

	01:18:11
	FOXY BEIGE
	(giggles)

	01:18:11
	KIJIMUNAA
	We'll get you some money.

	01:18:13
	FOXY BEIGE
	Hm.

	01:18:13
	STITCH
	Yeah. (giggles)

	01:18:16
	KIJIMUNAA
	Hands up. This is a robbery.

	01:18:18
	STITCH
	(chuckles)

	01:18:20
	BANK CLERK
	(hums tune)

	01:18:22
	STITCH
	(confused groan)

	01:18:25
	KIJIMUNAA
	"Saturday, nine to twelve?"?

	01:18:27
	STITCH
	Stupid bankers' hours.

	01:18:30
	KIJIMUNAA
	Foxy Beige will be mad if we don't bring her money.

	01:18:33
	STITCH
	Hm? (sniffs) Ah. (giggles)

	01:18:38
	KIJIMUNAA
	(screams)

	01:18:41
	STITCH
	(sniffs) Pleakley's food better than money.

	01:18:45
	FOXY BEIGE
	Oh, how long does it take to rob a bank, anyway? (gasps)

	01:18:47
	STITCH
	(grunts)

	01:18:48
	FOXY BEIGE
	You're back. Did you get the money?

	01:18:49
	STITCH
	(giggles) Better than money.

	01:18:53
	FOXY BEIGE
	Ooh, what is it, jewelry? (screams)

	01:18:55
	KIJIMUNAA
	Surprise.

	01:18:57
	FOXY BEIGE
	This is Kijimunaa.

	01:18:59
	KIJIMUNAA
	I was making sure these didn't get squashed.

	01:19:01
	FOXY BEIGE
	So there isn't any money?

	01:19:03
	KIJIMUNAA
	No, but these taste rich.

	01:19:04
	FOXY BEIGE
	You can't buy anything with hors d'oeuvres! Give me those!

	01:19:06
	KIJIMUNAA & STITCH
	(screams)

	01:19:08
	FOXY BEIGE
	(chewing noises) (screams) (mumbles)

	01:19:13
	KIJIMUNAA
	I'll cool you off. (inhales) (exhales)

	01:19:14
	FOXY BEIGE
	(screams)

	01:19:16
	KIJIMUNAA
	Huh?

	01:19:17
	STITCH
	Huh?

	01:19:17
	FOXY BEIGE
	Help me! (exhausted sigh)

	01:19:20
	KIJIMUNAA
	Guess they were too spicy.

	01:19:22
	STITCH
	(speaks alien language) Fireworks.

	01:19:24
	FOXY BEIGE
	Go get your own fireworks.

	01:19:26
	KIJIMUNAA & STITCH
	(gasps)

	01:19:26
	FOXY BEIGE
	You two are useless. I never wanna see you again.

	01:19:29
	KIJIMUNAA & STITCH
	(moans)

	01:19:32
	FOXY BEIGE
	(scoffs)

	01:19:33
	KIJIMUNAA & STITCH
	Oh.

	01:19:35
	FOXY BEIGE
	Hm.

	01:19:37
	STITCH
	(speaks alien language) (moans) (speaks alien language)

	01:19:42
	PENNY
	We were all robbed.

	01:19:44
	SALESWOMAN
	This is an outrage. I want my fish back.

	01:19:45
	STITCH
	Hm?

	01:19:46
	MR. SUZUKI
	Now, now, everyone, please remain calm.

	01:19:48
	YUNA
	Huh?

	01:19:49
	YUNA & GRAMMA
	Oh.

	01:19:50
	STITCH
	(grunts) (speaks alien language)

	01:19:55
	YUNA
	You need to write apology letters to everyone you stole from. You're lucky they forgave you. Why'd you do it?

	01:20:02
	STITCH
	Fireworks.

	01:20:03
	YUNA
	Fireworks?

	01:20:04
	KIJIMUNAA
	It wasn't all Stitch's fault.

	01:20:07
	YUNA
	Huh?

	01:20:08
	KIJIMUNAA
	Foxy Beige promised to show you the fireworks you missed if he stole those things.

	01:20:12
	YUNA
	What? You mean, you did it for me?

	01:20:15
	KIJIMUNAA
	Because you were sad. (speaks alien language) (grunts)

	01:20:18
	YUNA
	Saying you're sorry doesn't make it all right to go around breaking the law all the time.

	01:20:23
	STITCH
	(groans) Trying to help.

	01:20:27
	YUNA
	I'm sorry. Thank you for trying to help me see the fireworks I missed. (moans)

	01:20:32
	STITCH
	(sighs)

	CLOSING SEGMENT

	01:20:35
	PLEAKLEY
	See, even the smallest fireworks are still pretty.

	01:20:38
	JUMBA
	Little girl can see big fireworks next year.

	01:20:41
	PLEAKLEY
	Oh, I wish we had some of my hors d'oeuvres to snack on. But someone stole them.

	01:20:45
	KIJIMUNAA & STITCH
	(panicked groans)

	01:20:46
	YUNA
	How strange. Hey. Wait. It was you two.

	01:20:50
	KIJIMUNAA & STITCH
	(screams) (whimpers)

	01:20:53
	ALL
	(laughs)

	01:20:56
	FOXY BEIGE
	Oh, family. Who needs it? Hm. Oh, who am I kidding, they're adorable. Powers of light... (breathes heavily)

	01:21:10
	ALL
	(curious walla)

	01:21:11
	ALL
	(amazed walla)

	01:21:13
	YUNA
	Wow.

	01:21:15
	PLEAKLEY
	Better than the festival.

	01:21:17
	KIJIMUNAA
	Foxy Beige came through after all.

(“came through” – “helped out”)

	01:21:19
	YUNA & STITCH
	(chuckles)

	01:21:21
	YUNA
	Thanks, Foxy!

	01:21:23
	STITCH
	You're ohana!

	01:21:24
	ALL
	Tamaya! Tamaya!

	01:21:28
	YUNA
	(giggles)

	01:22:01
	LAST FRAME IN PICTURE


GLOSSARY - F010
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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